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LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS

Scan the QR code to download 
manuals in all languages 
available

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan QR-koden for at 
downloade manualer på alle 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels 
dans toutes les langues 
disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, 
um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Skanna QR-koden för att ladda 
ner manualer på alla 
tillgängliga språk.

Escanea el código QR para 
descargar los manuales en 
todos los idiomas 
disponibles 

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili
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CAMOUFLAGE WEBSITE
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1. What’s in the Box?

BirdBox Wooden
Mounting Plate

Camera External Solar Panel

Drill Sticker Screw Spacers ×4 Wooden
Rings ×2

Screws for
Bracket ×4

Pin Screw driver x1 Charging cable Screw for wooden
Mounting plate x4
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2. BirdBox Structure

Attention: Please handle this charging cable carefully to avoid damage.
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3. Camera Structure

Micro SD card slot

Speaker
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4. Battery Charging
The batteries inside the camera are not fully charged due to transportation safety 
regulations. Please fully charge the camera before use.

Use the provided Type-C charging cable (DC 5V/1.5A adapter not included) to 
charge the batteries.

The status light will be solid yellow while charging and will turn solid green when 
fully charged. It takes approximately 10 hours to fully charge the camera.
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5. SD Card Installation 

Press down the clip on the back of the camera, then push the front of the camera 
with your hand to slide it out from the back.
After installing the memory card, simply snap the camera back into place.
Micro SD Card Installation:

The Bird Cam has a built-in card slot that supports up to a 128GB microSD card.

Step 1: Rotate the camera downward.
Step 2: Open the top silicone plug. Insert the Micro SD card, ensuring it is facing the 
correct direction.
Step 3: Close the silicone plug securely.
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6. How to turn On/Off Camera

To Turn On the Camera:
Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the camera. The status 
light on the front of the camera will turn solid blue. Double-click the power button 
to enter Wi-Fi mode after hearing the prompt tone.

To Turn Off the Camera:
Press and hold the power button for 3 seconds to turn off the camera. The status 
light on the front of the camera will turn off.
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7. Configure the Camera

To make installation easier, we will first complete the camera setup.

Note:
▪ The Bird Feeder Cam only supports 2.4GHz Wi-Fi.
▪ Bright lights may interfere with the device’s ability to scan the QR code.
▪ Avoid placing the device behind furniture or near microwave ovens.
▪ Keep it within range of your Wi-Fi signal for optimal performance.



11

8. Set up with app

Download the app from the App Store or Google Play.
Follow the in-app instructions to complete the setup process.
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9. Power On/Off and network configuration 

▪ Long-press the power button for 3 seconds to power the device on or off.
▪ Short-press the power button twice in a row to reset the device.

When connecting the camera for the first time, use the app and follow the 
on-screen instructions to configure the camera's network.
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10. Camera Installation 

1. The inner wooden board has a groove designed to securely hold the camera in 
place and keep it stable.

2. Align the camera’s screw hole with the screw and tighten it. Rotate the iron lock, 
secure the wooden board, and lock it underneath the wooden roof.
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11. How to Install

1. Use a screwdriver to fasten the screw into the board.

2. Stick the positioning sticker onto the wood or wall, and drill holes within the marked 
range on the sticker.
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3. Insert the green plastic wall anchors into the drilled holes.

4. Secure the board using the long screws.
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5. The BirdBox can now be securely mounted.
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11. Installation Of Solar Panels

Choose an appropriate position to install the solar panel, ensuring it is within the 
length of the provided cable. Make sure the solar panel can connect properly to the 
bird feeder. After determining the installation position for the solar panel, attach the 
positioning stickers (B) to the appropriate position.

STEP 2 Using a drill, create three holes at the cross marks on the positioning stickers 
(B), each with a diameter of 5mm and a depth of 30mm.



19

11. Installation Of Solar Panels

STEP 3 Install Solar Panel bracket at the drilled location using the M3 holder screws.

STEP 4 Install the 3W solar panel onto the solar holder.
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12. Status light

This camera uses a status light to communicate.

LED INDICATOR DESCRIPTION

Solid Blue Working

None Sleep/Power Off

Solid Yellow Charging

Solid Green Charging Finished
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13. AL BIRD RECOGNITION
Al Bird Recognition has undergone massive machine learning and uses Al intelligent 
recognition algorithms to inform you in real-time "what species of bird is coming", 
automatically save the bird images/video data for you, and also provide bird 
knowledge learning and so on.
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14. FCC WARNING
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy. If not installed and used according to the instructions, it may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception—which can be determined by turning the equipment off and on—the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

▪ Reorient or relocate the receiving antenna.
▪ Increase the separation between the equipment and receiver.
▪ Connect the equipment to an outlet on a different circuit than the one to which 

the receiver is connected.
▪ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
▪ To ensure continued compliance, any changes or modifications not expressly 

approved by the party responsible for compliance may void the user’s authority 
to operate this equipment.

Note: When connecting to a computer or peripheral device, use only shielded 
interface cables.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
▪ This device may not cause harmful interference, and
▪ This device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
The device should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm 
between the radiator and your body. 
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15. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Specifications

 Porcessor SOC ARM

Image Sensor

Sensor 1/3" color CMOS sensor

Lens M12, 3.0mm, F1.8

Viewing angle Diagonal: 132°, Horizontal: 
111°, Vertical: 53°;

Minimum illumination 0.01Lux

Audio
Input Output

Realistic two-way voice 
intercom (built-in 
microphone and speaker)

Audio compression 
method AAC

Video

Video compression 
method H.264+

Lighting frequency 50 Hz, 60 Hz

Image Frame Rate 15 fps

Resolution 2560*1440

Night vision

3 low-power infrared 
lamps (850nm 
wavelength) optional white 
light supplementary light
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15. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Network
Wi-Fi

2.4G 
WIFI(IEEE802.11b/g/n),built-i
n antenna

IP Address Supported Dynamic IP address 
supported

AI Intelligent Functions

Supports bird identification, 
human detection, motion 
detection, lens occlusion 
and Chase away squirrels.

Alarm Alarm Methods
Mobile APP message push, 
device white light flashes 
and alarm sound alarm.

Wake-up Wake-up method PIR induction alarm, remote 
active alarm

Video 
Recording

Recording Method Alarm trigger, manual 
recording

Video Storage Cloud storage, local Micro 
SD card

Indicator light LED indicator

RGB three-color light, 
indicating power/network 
information 
number/function status
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15. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery

Capacity 4400mAh

Detachability non-removable

Usage time

3 months (It will vary 
depending on settings, 
usage, and ambient 
temperature)

Standby Time 6 months

Charging voltage DV 5V+-5%/2A （Type-C）

Charging time 10 hours

Protection method

IP65 dustproof and 
waterproof; 
overcurrent/over 
discharge/overcharge/sho
rt circuit/high and low 
temperature charging gas 
protection

Standby current 400µA (average)

Operating current 180mA（The IR light is turned 
off）
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15. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Interface SD card 1 pcs Micro SD card（Max 
support 512GB)

Button One power button, one 
restart button

networking Empty distance 150 metres

Environment

Dustproof and waterproof IP65

Working environment -20° ~ 50°C   (No 
condensation)

Storage environment -20°C ~ 50° (No 
condensation)

Wifi Frequency 2412 MHz - 2472 MHz
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LINK ZU ALLEN SPRACHENHANDBÜCHERN

Scannen Sie den QR-Code, um 
Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen

Zeskanuj code QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scannen Sie den QR-Code, um 
alle benötigten Talente 
herunterzuladen.

Scannen Sie den QR-Code, um 
das Handbuch für alle 
benötigten Dateien 
herunterzuladen.

Scannen Sie den QR-Code, 
um die Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Neuer QR -Code für die 
Website si manuell ve všech 
dostupných jazycích .

Scannen Sie den QR-Code, 
um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Scannen Sie QR-Codes, damit 
Sie kein Handbuch mehr lesen 
müssen.

Lesen Sie den QR-Code, um 
die Handbücher und alle 
verfügbaren 
Redewendungen 
herunterzuladen

Scannen Sie den QR-Code, um 
ihn in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen
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CAMOUFLAGE-WEBSITE
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1. Was ist in der Box?

BirdBox Hölzern
Montageplatte

Kamera Externes Solarpanel

Bohrer-Auf
kleber

Schraubenabstan
dshalter ×4

Hölzern
Ringe ×2

Schrauben 
für

Halterung 
×4

Stif
t

Schraubendre
her x1

Ladekabel Schraube für Holz
Montageplatte x4
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2. BirdBox -Struktur

Achtung: Bitte gehen Sie vorsichtig mit diesem Ladekabel um, um 
Beschädigungen zu vermeiden.



6

3. Kamerastruktur

Micro-SD-Kartens
teckplatz

Lautspr
echer
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4. Batterie laden
Aufgrund von Transportsicherheitsbestimmungen sind die Akkus in der Kamera 
nicht vollständig geladen. Laden Sie die Kamera vor der Verwendung vollständig 
auf.

Verwenden Sie zum Laden der Akkus das mitgelieferte Ladekabel Typ C (DC 5 V/1,5 
A-Adapter nicht im Lieferumfang enthalten).

Die Statusleuchte leuchtet während des Ladevorgangs durchgehend gelb und bei 
vollständiger Ladung durchgehend grün. Das vollständige Aufladen der Kamera 
dauert etwa 10 Stunden.
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5. SD-Karteninstallation

Drücken Sie den Clip auf der Rückseite der Kamera nach unten und drücken Sie 
dann mit der Hand gegen die Vorderseite der Kamera, um sie nach hinten 
herauszuziehen. 
Nach dem Einsetzen der Speicherkarte rasten Sie die Kamera einfach wieder ein.
Installation der Micro-SD-Karte:

Die Bird Cam verfügt über einen integrierten Kartensteckplatz, der microSD- Karten 
mit bis zu 128 GB unterstützt.

Schritt 1: Drehen Sie die Kamera nach unten. 
Schritt 2: Öffnen Sie den oberen Silikonstopfen. Setzen Sie die Micro-SD-Karte ein und 
achten Sie dabei auf die richtige Ausrichtung. 
Schritt 3: Schließen Sie den Silikonstopfen wieder fest.
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6. So schalten Sie die Kamera ein/aus
So schalten Sie die Kamera ein:
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kamera 
einzuschalten. Die Statusleuchte an der Vorderseite der Kamera leuchtet 
durchgehend blau. Doppelklicken Sie nach dem Signalton auf die Einschalttaste, 
um in den WLAN-Modus zu wechseln.

So schalten Sie die Kamera aus:
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kamera 
auszuschalten. Die Statusleuchte an der Vorderseite der Kamera erlischt.
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7. Konfigurieren Sie die Kamera

Um die Installation zu vereinfachen, schließen wir zunächst die Kameraeinrichtung 
ab.

Notiz:
▪ Die Bird Feeder Cam unterstützt nur 2,4-GHz-WLAN.
▪ Helles Licht kann die Fähigkeit des Geräts beeinträchtigen, den QR-Code zu 

scannen.
▪ Stellen Sie das Gerät nicht hinter Möbeln oder in der Nähe von Mikrowellenherden 

auf.
▪ Halten Sie es für optimale Leistung in Reichweite Ihres WLAN-Signals.
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8. Mit App einrichten

Laden Sie die App aus dem App Store oder von Google Play 
herunter.
Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um den 
Einrichtungsvorgang abzuschließen.
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9. Ein-/Ausschalten und 
Netzwerkkonfiguration
▪ Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein- oder 

auszuschalten.
▪ Drücken Sie die Einschalttaste zweimal kurz hintereinander, um das Gerät 

zurückzusetzen.

Wenn Sie die Kamera zum ersten Mal verbinden, verwenden Sie die App und 
folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Netzwerk der Kamera zu 
konfigurieren.
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10. Kamerainstallation

1. Die innere Holzplatte verfügt über eine Nut, die dafür sorgt, dass die Kamera sicher 
an ihrem Platz bleibt und stabil bleibt.

2. Richten Sie das Schraubenloch der Kamera an der Schraube aus und ziehen Sie 
sie fest. Drehen Sie das Eisenschloss, sichern Sie das Holzbrett und verriegeln Sie es 
unter dem Holzdach.
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11. So installieren Sie

1. Befestigen Sie die Schraube mit einem Schraubendreher in der Platine.

2. Kleben Sie den Positionierungsaufkleber auf das Holz oder die Wand und bohren 
Sie Löcher innerhalb des markierten Bereichs auf dem Aufkleber.
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3. Stecken Sie die grünen Kunststoffdübel in die Bohrlöcher.

4. Befestigen Sie die Platine mit den langen Schrauben.
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5. Die BirdBox kann nun sicher montiert werden.
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11. Installation von Solarmodulen

Wählen Sie eine geeignete Position für die Installation des Solarmoduls und achten 
Sie darauf, dass die Länge des mitgelieferten Kabels nicht überschritten wird. Stellen 
Sie sicher, dass das Solarmodul ordnungsgemäß mit dem Vogelhäuschen 
verbunden werden kann. Nachdem Sie die Installationsposition für das Solarmodul 
bestimmt haben, bringen Sie die Positionierungsaufkleber (B) an der 
entsprechenden Stelle an.

SCHRITT 2 Bohren Sie mit einem Bohrer an den Kreuzmarkierungen der 
Positionierungsaufkleber (B) drei Löcher mit einem Durchmesser von jeweils 5 mm 
und einer Tiefe von 30 mm.
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11. Installation von Solarmodulen

SCHRITT 3 Installieren Sie die Solarpanelhalterung mit den M3-Halterungsschrauben 
an der gebohrten Stelle.

SCHRITT 4 Installieren Sie das 3-W-Solarpanel auf der Solarhalterung.
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12. Statusleuchte

Das Kamera verwendet ein Status Licht Zu kommunizieren.

LED INDIKATOR BESCHREIBUNG

Durchgehend blau Arbeiten

Keiner Ruhezustand/Stromversorgung Aus

Solide Gelb Laden

Solide Grün Laden Fertig



21

13. AL-VOGELERKENNUNG
Al Bird Recognition wurde einem umfassenden maschinellen Lernprozess 
unterzogen und verwendet intelligente KI-Erkennungsalgorithmen, um Sie in Echtzeit 
darüber zu informieren, „welche Vogelart kommt“, die Vogelbilder/Videodaten 
automatisch für Sie zu speichern und Ihnen außerdem das Erlernen von 
Vogelkenntnissen usw. zu ermöglichen.



22

14. FCC-WARNUNG
Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz vor Funkstörungen bei Installation in Wohngebäuden bieten. 
Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt Hochfrequenzenergie ab. Bei 
unsachgemäßer Installation und Verwendung kann es zu Störungen des 
Funkverkehrs kommen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten.

Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 
verursacht – was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann – 
wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störungen durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

▪ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie den Standort.
▪ Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
▪ Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem anderen 

Stromkreis befindet als der Empfänger.
▪ Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, 

um Hilfe zu erhalten.
▪ Um die fortlaufende Konformität sicherzustellen, können alle Änderungen oder 

Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, zum Erlöschen der Berechtigung des 
Benutzers zum Betrieb dieses Geräts führen.

Hinweis: Verwenden Sie beim Anschluss an einen Computer oder ein Peripheriegerät 
nur abgeschirmte Schnittstellenkabel.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen:
▪ Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und
▪ Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich 

Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

FCC-Erklärung zur Strahlenbelastung
Dieses Gerät entspricht den für eine unkontrollierte Umgebung festgelegten 
Strahlenbelastungsgrenzwerten der FCC.
Bei der Installation und Bedienung des Gerätes sollte ein Mindestabstand von 20 cm 
zwischen Strahler und Ihrem Körper eingehalten werden.
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15. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technische Daten

Prozessor SOC ARM

Bildsensor

Sensor 1/3" Farb-CMOS-Sensor

Linse M12, 3,0 mm, F1,8

Betrachtungswinkel Diagonal: 132°, Horizontal: 
111°, Vertikal: 53°;

Mindestbeleuchtung 0,01 Lux

Audio
Eingang Ausgang

Realistische 
Zwei-Wege-Sprachsprech
anlage (eingebautes 
Mikrofon und Lautsprecher)

Audiokomprimierungsmeth
ode

Unterstützte 
Kommunikation

Video

Videokomprimierungsmeth
ode H.264+

Beleuchtungsfrequenz 50 Hz, 60 Hz

Bildfrequenz 15 Bilder pro Sekunde

Auflösung 2560*1440

Nachtsicht

3 
Low-Power-Infrarotlampen 
(850 nm Wellenlänge) 
optionales 
Weißlicht-Zusatzlicht
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15. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Netzwerk
W-lan

2,4G WLAN 
(IEEE802.11b/g/n), 
eingebaute Antenne

Unterstützte IP-Adresse Dynamische IP-Adresse 
wird unterstützt

KI Intelligente Funktionen

Unterstützt 
Vogelidentifizierung, 
Personenerkennung, 
Bewegungserkennung, 
Linsenokklusion und das 
Verjagen von 
Eichhörnchen.

Alarm Alarmmethoden

Push-Nachricht per 
mobiler App, weißes 
Gerätelicht blinkt und 
Alarmton ertönt.

Aufwachen Weckmethode PIR-Induktionsalarm, 
Fernaktivalarm

Videoaufzeichn
ung

Aufnahmemethode Alarmauslöser, manuelle 
Aufzeichnung

Videospeicher Cloud-Speicher, lokale 
Micro-SD-Karte

Kontrollleuchte LED-Anzeige

Dreifarbiges RGB-Licht, das 
Strom/Netzwerkinformation
snummer/Funktionsstatus 
anzeigt
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15. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Batterie

Kapazität 4400 mAh

Ablösbarkeit nicht entfernbar

Nutzungsdauer
3 Monate (variiert je nach 
Einstellungen, Nutzung und 
Umgebungstemperatur)

Standby-Zeit 6 Monate

Ladespannung DV 5 V +-5 %/2 A (Typ C)

Ladezeit 10 Stunden

Schutzmethode

IP65 staubdicht und 
wasserdicht; 
Überstrom-/Überentladun
gs-/Überladungs-/Kurzschl
uss-/Ladegasschutz bei 
hohen und niedrigen 
Temperaturen

Ruhestrom 400µA (durchschnittlich)

Betriebsstrom 180 mA (das IR-Licht ist 
ausgeschaltet)
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15. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Schnittstelle SD-Karte
1 Micro-SD- Karte 
(maximale Unterstützung: 
512 GB)

Taste Ein Netzschalter, ein 
Neustartknopf

Vernetzung Leere Distanz 150 Meter

Umfeld

Staub- und wasserdicht IP65

Arbeitsumfeld -20° ~ 50°C (keine 
Kondensation)

Speicherumgebung -20°C ~ 50° (keine 
Kondensation)

WLAN 
-Frequenz 2412 MHz - 2472 MHz
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LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS

Scan the QR code to download 
manuals in all languages 
available

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan QR-koden for at 
downloade manualer på alle 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels 
dans toutes les langues 
disponibles.

Scannez le code QR et 
stáhněte si manuellement et 
všech disponible jazycích .

Scannez le code QR pour 
télécharger le manuel dans 
toutes les langues 
disponibles.

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels dans 
toutes les langues disponibles.

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels 
dans toutes les langues 
disponibles

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels dans 
toutes les langues disponibles
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SITE WEB DE CAMOUFLAGE
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1. Qu'y a-t-il dans la boîte ?

Nichoir 
à 

oiseau
x

En bois
plaque de 
montage

Caméra Panneau solaire 
externe

Autocollan
t de 

perceuse

Entretoises à vis × 
4

En bois
Anneau

x ×2

Vis pour
Support 

×4

Épi
ngl
e

Tournevis x1 Câble de 
chargement

Vis pour bois
Plaque de 

montage x4
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2. Structure du BirdBox

Attention : veuillez manipuler ce câble de charge avec précaution pour éviter tout 
dommage.
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3. Structure de la caméra

Emplacement 
pour carte Micro 
SD

Confére
ncier
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4. Chargement de la batterie
Les batteries de l'appareil photo ne sont pas complètement chargées en raison 
des réglementations de sécurité relatives au transport. Veuillez charger 
complètement l'appareil photo avant utilisation.

Utilisez le câble de charge Type-C fourni (adaptateur DC 5 V/1,5 A non inclus) pour 
charger les batteries.

Le voyant d'état s'allume en jaune fixe pendant la charge et devient vert fixe une 
fois la charge terminée. Il faut environ 10 heures pour charger complètement la 
caméra.
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5. Installation de la carte SD

Appuyez sur le clip à l'arrière de l'appareil photo, puis poussez l'avant de l'appareil 
avec votre main pour le faire glisser hors de l'appareil. 
Après avoir installé la carte mémoire, remettez simplement l'appareil en place.
Installation de la carte Micro SD :

La Bird Cam dispose d'un emplacement pour carte intégré qui prend en charge une 
carte microSD jusqu'à 128 Go .

Étape 1 : Faites pivoter la caméra vers le bas. 
Étape 2 : Ouvrez le bouchon en silicone supérieur. Insérez la carte Micro SD en veillant 
à ce qu'elle soit orientée dans le bon sens. 
Étape 3 : Refermez bien le bouchon en silicone.
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6. Comment allumer/éteindre l'appareil photo
Pour allumer l'appareil photo :
Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour allumer la 
caméra. Le voyant d'état à l'avant de la caméra s'allume en bleu fixe. 
Double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour passer en mode Wi-Fi après 
avoir entendu le signal sonore.

Pour éteindre l'appareil photo :
Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre 
la caméra. Le voyant d'état à l'avant de la caméra s'éteint.
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7. Configurer la caméra

Pour faciliter l’installation, nous allons d’abord terminer la configuration de la 
caméra.

Note:
▪ La Bird Feeder Cam ne prend en charge que le Wi-Fi 2,4 GHz.
▪ Des lumières vives peuvent interférer avec la capacité de l'appareil à scanner le 

code QR.
▪ Évitez de placer l’appareil derrière des meubles ou à proximité de fours à 

micro-ondes.
▪ Gardez-le à portée de votre signal Wi-Fi pour des performances optimales.
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8. Configurer avec l'application

Téléchargez l'application depuis l'App Store ou Google Play.
Suivez les instructions de l'application pour terminer le processus 
de configuration.
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9. Mise sous/hors tension et configuration 
réseau
▪ Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour 

allumer ou éteindre l'appareil.
▪ Appuyez brièvement deux fois de suite sur le bouton d'alimentation pour 

réinitialiser l'appareil.

Lorsque vous connectez la caméra pour la première fois, utilisez l'application et 
suivez les instructions à l'écran pour configurer le réseau de la caméra.
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10. Installation de la caméra

1. La planche intérieure en bois comporte une rainure conçue pour maintenir 
solidement l'appareil photo en place et le maintenir stable.

2. Alignez le trou de vis de la caméra avec la vis et serrez-la. Tournez le verrou en fer, 
fixez la planche de bois et verrouillez-la sous le toit en bois.
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11. Comment installer

1. Utilisez un tournevis pour fixer la vis dans la planche.

2. Collez l'autocollant de positionnement sur le bois ou le mur et percez des trous 
dans la plage marquée sur l'autocollant.
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3. Insérez les chevilles murales en plastique vert dans les trous percés.

4. Fixez la carte à l’aide des vis longues.
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5. Le BirdBox peut maintenant être monté en toute sécurité.
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11. Installation de panneaux solaires

Choisissez un emplacement approprié pour l'installation du panneau solaire, en 
vous assurant qu'il respecte la longueur du câble fourni. Assurez-vous que le 
panneau solaire peut être correctement connecté à la mangeoire. Après avoir 
déterminé l'emplacement d'installation du panneau solaire, collez les autocollants 
de positionnement (B) à l'endroit approprié.

ÉTAPE 2 À l'aide d'une perceuse, créez trois trous au niveau des repères en croix sur 
les autocollants de positionnement (B), chacun d'un diamètre de 5 mm et d'une 
profondeur de 30 mm.
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11. Installation de panneaux solaires

ÉTAPE 3 Installez le support du panneau solaire à l’emplacement percé à l’aide des 
vis de support M3.

ÉTAPE 4 Installez le panneau solaire 3W sur le support solaire.
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12. Voyant d'état

Ce caméra utilisations un statut lumière à communiquer.

DIRIGÉ INDICATEUR DESCRIPTION

Bleu uni Fonctionnement

Aucun Veille/Alimentation Désactivé

Solide Jaune Chargement

Solide Vert Chargement Fini
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13. RECONNAISSANCE DES OISEAUX
Al Bird Recognition a subi un apprentissage automatique massif et utilise des 
algorithmes de reconnaissance intelligents Al pour vous informer en temps réel « 
quelle espèce d'oiseau arrive », enregistrer automatiquement les données 
d'images/vidéos d'oiseaux pour vous et également fournir un apprentissage des 
connaissances sur les oiseaux, etc.
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14. AVERTISSEMENT FCC
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la 
réglementation FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des radiofréquences. S'il n'est pas installé et utilisé 
conformément aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, rien ne garantit l'absence d'interférences dans 
une installation donnée.

Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision (ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement), 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs 
des mesures suivantes :

▪ Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
▪ Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.
▪ Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le 

récepteur est connecté.
▪ Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 

l'aide.
▪ Afin de garantir une conformité continue, tout changement ou modification non 

expressément approuvé par la partie responsable de la conformité peut annuler 
l'autorité de l'utilisateur à utiliser cet équipement.

Remarque : lors de la connexion à un ordinateur ou à un périphérique, utilisez 
uniquement des câbles d’interface blindés.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes :
▪ Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles et
▪ Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles qui peuvent 

provoquer un fonctionnement indésirable.

Déclaration de la FCC sur l'exposition aux radiations
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC 
définies pour un environnement non contrôlé.
L'appareil doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps.
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15. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques

Processeur SOC BRAS

Capteur 
d'image

Capteur Capteur CMOS couleur 1/3"

Lentille M12, 3,0 mm, F1,8

Angle de vision
Diagonale : 132°, 
Horizontale : 111°, Verticale : 
53° ;

Éclairage minimum 0,01 lux

Audio
Entrée Sortie

Interphone vocal 
bidirectionnel réaliste 
(microphone et 
haut-parleur intégrés)

Méthode de compression 
audio CAA

Vidéo

Méthode de compression 
vidéo H.264+

Fréquence d'éclairage 50 Hz, 60 Hz

Fréquence d'images 15 images par seconde

Résolution 2560*1440

Vision nocturne

3 lampes infrarouges de 
faible puissance (longueur 
d'onde de 850 nm) lumière 
blanche supplémentaire 
en option
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15. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Réseau
Wi-Fi WIFI 2,4G (IEEE802.11b/g/n), 

antenne intégrée

Adresse IP prise en charge Adresse IP dynamique 
prise en charge

IA Fonctions intelligentes

Prend en charge 
l'identification des oiseaux, 
la détection humaine, la 
détection de mouvement, 
l'occlusion de la lentille et 
la chasse aux écureuils.

Alarme Méthodes d'alarme

Message push de 
l'application mobile, la 
lumière blanche de 
l'appareil clignote et 
l'alarme retentit.

Réveillez-vous Méthode de réveil Alarme à induction PIR, 
alarme active à distance

Enregistrement 
vidéo

Méthode d'enregistrement Déclencheur d'alarme, 
enregistrement manuel

Stockage vidéo Stockage en nuage, carte 
Micro SD locale

Voyant 
lumineux indicateur LED

Lumière tricolore RVB 
indiquant le numéro 
d'information 
d'alimentation/réseau/l'éta
t de la fonction
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15. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Batterie

Capacité 4400 mAh

Détachabilité non amovible

Temps d'utilisation

3 mois (cela varie en 
fonction des paramètres, 
de l'utilisation et de la 
température ambiante)

Temps de veille 6 mois

Tension de charge DV 5V+-5%/2A (Type C)

Temps de charge 10 heures

Méthode de protection

IP65 étanche à la poussière 
et à l'eau ; protection 
contre les 
surintensités/décharges 
excessives/surcharges/cou
rts-circuits/protection 
contre les gaz de charge à 
haute et basse 
température

Courant de veille 400µA (moyenne)

Courant de 
fonctionnement

180 mA (la lumière IR est 
éteinte)
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15. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Interface carte SD
1 carte Micro SD ( prise en 
charge maximale de 512 
Go)

Bouton Un bouton d'alimentation, 
un bouton de redémarrage

réseautage Distance à vide 150 mètres

Environnement

Étanche à la poussière et à 
l'eau IP65

Environnement de travail -20° ~ 50°C   (No 
condensation)

Storage environment -20°C ~ 50° (No 
condensation)

Wifi Frequency 2412 MHz - 2472 MHz
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LINK AI MANUALI IN TUTTE LE LINGUE

Scansionare il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili

Scannerizzate il codice QR, per 
scaricare le istruzioni in un 
formato diverso da quello 
tradizionale.
Eseguire la scansione del codice 
QR per scaricare le guide in tutti 
i talenti desiderati.

Scannerizzate il codice QR per 
scaricare i manuali di tutti gli 
apparecchi.

Scannerizzate il codice QR 
per scaricare i manuali in 
tutte le lingue disponibili.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Scannerizzate il QR-Code, 
per scaricare i manuali in 
tutte le lingue straniere.

Scannerizzate il codice QR per 
poter leggere i manuali in tutte 
le lingue straniere.

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutti 
gli idiomi disponibili. 

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili
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SITO WEB MIMETICO
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1. Cosa c'è nella scatola?

Scatola 
per 

uccelli

Legno
Piastra di 

montaggio

Teleca
mera

Pannello solare 
esterno

Adesivo 
per 

trapano

Distanziatori a 
vite ×4

In legno
Anelli ×2

Viti per
Staffa ×4

Spi
llo

Cacciavite x1 Cavo di ricarica Vite per legno
Piastra di 

montaggio x4



5

2. Struttura della BirdBox

Attenzione: Maneggiare con cura questo cavo di ricarica per evitare di 
danneggiarlo.
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3. Struttura della fotocamera

Slot per scheda 
Micro SD

Altoparl
ante
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4. Carica delle batterie
Le batterie all'interno della fotocamera non sono completamente cariche a causa 
delle norme di sicurezza del trasporto. Prima dell'uso, caricare completamente la 
fotocamera.

Per caricare le batterie, utilizzare il cavo di ricarica Type-C in dotazione 
(adattatore DC 5V/1.5A non incluso).

La luce di stato è gialla fissa durante la carica e diventa verde fissa quando è 
completamente carica. Sono necessarie circa 10 ore per caricare completamente 
la fotocamera.
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5. Installazione della scheda SD 

Premere la clip sul retro della fotocamera, quindi spingere con la mano la parte 
anteriore della fotocamera per farla uscire dal retro.
Dopo aver installato la scheda di memoria, è sufficiente far scattare la fotocamera 
in posizione.
Installazione della scheda Micro SD:

Bird Cam è dotata di uno slot per schede integrato che supporta una scheda 
microSD fino a 128 GB.

Fase 1: ruotare la telecamera verso il basso.
Fase 2: aprire il tappo superiore in silicone. Inserire la scheda Micro SD, assicurandosi 
che sia rivolta nella direzione corretta.
Fase 3: Chiudere saldamente il tappo in silicone.
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6. Come accendere/spegnere la fotocamera
Per accendere la fotocamera:
Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la 
fotocamera. La spia di stato sulla parte anteriore della fotocamera diventa blu 
fisso. Fare doppio clic sul pulsante di accensione per accedere alla modalità Wi-Fi 
dopo aver sentito il segnale acustico.

Per spegnere la fotocamera:
Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnere la 
fotocamera. La luce di stato sulla parte anteriore della fotocamera si spegne.
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7. Configurazione della telecamera

Per facilitare l'installazione, completiamo prima la configurazione della telecamera.

Nota:
▪ La Bird Feeder Cam supporta solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.
▪ Le luci intense possono interferire con la capacità del dispositivo di scansionare il 

codice QR.
▪ Evitare di posizionare il dispositivo dietro a mobili o vicino a forni a microonde.
▪ Per ottenere prestazioni ottimali, tenetelo nel raggio d'azione del vostro segnale 

Wi-Fi.
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8. Configurazione con l'app

Scaricare l'applicazione dall'App Store o da Google Play.
Seguire le istruzioni dell'applicazione per completare la 
procedura di configurazione.
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9. Accensione/spegnimento e configurazione 
di rete 
▪ Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere o 

spegnere il dispositivo.
▪ Premere brevemente il pulsante di accensione per due volte di seguito per 

resettare il dispositivo.

Quando si collega la telecamera per la prima volta, utilizzare l'applicazione e 
seguire le istruzioni sullo schermo per configurare la rete della telecamera.
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10. Installazione della telecamera 

1. La tavola di legno interna è dotata di una scanalatura progettata per tenere 
saldamente in posizione la telecamera e mantenerla stabile.

2. Allineare il foro della telecamera con la vite e serrarla. Ruotare il blocco di ferro, 
fissare la tavola di legno e bloccarla sotto il tetto di legno.
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11. Come installare

1. Utilizzare un cacciavite per fissare la vite nella scheda.

2. Incollare l'adesivo di posizionamento sul legno o sulla parete e praticare i fori 
entro l'intervallo indicato sull'adesivo.



16

3. Inserire i tasselli di plastica verde nei fori praticati.

4. Fissare il pannello con le viti lunghe.
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5. Il BirdBox può ora essere montato in modo sicuro.
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11. Installazione dei pannelli solari

Scegliete una posizione appropriata per installare il pannello solare, assicurandovi 
che rientri nella lunghezza del cavo fornito. Assicurarsi che il pannello solare possa 
collegarsi correttamente alla mangiatoia per uccelli. Dopo aver determinato la 
posizione di installazione del pannello solare, applicare gli adesivi di posizionamento 
(B) alla posizione appropriata.

FASE 2 Con un trapano, creare tre fori in corrispondenza dei segni di croce sugli 
adesivi di posizionamento (B), ciascuno con un diametro di 5 mm e una profondità 
di 30 mm.
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11. Installazione dei pannelli solari

FASE 3 Installare la staffa del pannello solare nella posizione forata utilizzando le viti 
M3 del supporto.

FASE 4 Installare il pannello solare da 3W sul supporto solare.
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12. Luce di stato

Questa telecamera utilizza una luce di stato per comunicare.

INDICATORE LED DESCRIZIONE

Blu fisso Funzionante

Nessuno A riposo/spento

Giallo fisso In carica

Verde fisso Carica terminata
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13. Riconoscimento degli uccelli AI

Al Bird Recognition è stato sottoposto a un massiccio processo di apprendimento 
automatico e utilizza gli algoritmi di riconoscimento intelligente di Al per informarvi 
in tempo reale "quale specie di uccello sta arrivando", salvare automaticamente le 
immagini/video degli uccelli per voi e fornire anche l'apprendimento delle 
conoscenze sugli uccelli e così via.
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14. Avviso FCC

Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti previsti per i 
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti 
sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze 
dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e 
può irradiare energia in radiofrequenza. Se non viene installato e utilizzato secondo 
le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, 
non è possibile garantire che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione.

Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva - cosa che può essere determinata spegnendo e riaccendendo 
l'apparecchiatura - l'utente è invitato a cercare di correggere l'interferenza 
adottando una o più delle seguenti misure:

▪ Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
▪ Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
▪ Collegare l'apparecchiatura a una presa di corrente su un circuito diverso da 

quello a cui è collegato il ricevitore.
▪ Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto per assistenza.
▪ Per garantire la continuità della conformità, qualsiasi cambiamento o modifica 

non espressamente approvata dalla parte responsabile della conformità può 
invalidare l'autorizzazione dell'utente all'uso di questa apparecchiatura.

Nota: per il collegamento a un computer o a una periferica, utilizzare 
esclusivamente cavi di interfaccia schermati.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle due condizioni seguenti:
▪ Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e
▪ Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che 

possono causare un funzionamento indesiderato.

Dichiarazione di esposizione alle radiazioni FCC
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per 
un ambiente non controllato.
Il dispositivo deve essere installato e utilizzato a una distanza minima di 20 cm tra il 
radiatore e il corpo. 
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15. SPECIFICHE TECNICHE

Caratteristiche tecniche

 Porcessore SOC ARM

Sensore di 
immagine

Sensore Sensore CMOS a colori da 
1/3

Obiettivo M12, 3,0 mm, F1,8

Angolo di visione Diagonale: 132°, orizzontale: 
111°, verticale: 53°;

Illuminazione minima 0,01Lux

Audio
Ingresso Uscita

Interfono bidirezionale 
realistico (microfono e 
altoparlante integrati)

Metodo di compressione 
audio AAC

Video

Metodo di compressione 
video H.264+

Frequenza di illuminazione 50 Hz, 60 Hz

Frequenza fotogrammi 
immagine 15 fps

Risoluzione 2560*1440

Visione notturna

3 lampade a infrarossi a 
bassa potenza (lunghezza 
d'onda 850nm) luce 
bianca supplementare 
opzionale
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15. SPECIFICHE TECNICHE

Rete
Wi-Fi 2.4G WIFI (IEEE802.11b/g/n), 

antenna integrata

Indirizzo IP supportato Indirizzo IP dinamico 
supportato

AI Funzioni intelligenti

Supporta l'identificazione 
degli uccelli, il rilevamento 
umano, il rilevamento del 
movimento, l'occlusione 
dell'obiettivo e 
l'allontanamento degli 
scoiattoli.

Allarme Metodi di allarme

Messaggio push dell'APP 
mobile, lampeggiamento 
della luce bianca del 
dispositivo e allarme 
sonoro.

Sveglia Metodo di risveglio Allarme a induzione PIR, 
allarme attivo a distanza

Registrazione 
video

Metodo di registrazione Attivazione dell'allarme, 
registrazione manuale

Memorizzazione video Archiviazione su cloud, 
scheda Micro SD locale

Indicatore 
luminoso Indicatore LED

Luce a tre colori RGB, che 
indica l'alimentazione/il 
numero di informazioni di 
rete/lo stato delle funzioni
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15. SPECIFICHE TECNICHE

Batteria

Capacità 4400mAh

Staccabilità non rimovibile

Tempo di utilizzo

3 mesi (varia a seconda 
delle impostazioni, 
dell'utilizzo e della 
temperatura ambiente)

Tempo di standby 6 mesi

Tensione di ricarica DV 5V+-5%/2A (Tipo-C)

Tempo di ricarica 10 ore

Metodo di protezione

IP65 antipolvere e 
impermeabile; protezione 
da 
sovracorrente/sovrascaric
a/sovraccarico/cortocircui
to/gas di carica ad alta e 
bassa temperatura

Corrente di standby 400µA (media)

Corrente di funzionamento 180mA (la luce IR è spenta)
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15. SPECIFICHE TECNICHE

Interfaccia Scheda SD
1 pezzo di scheda Micro SD 
(supporto massimo 512 
GB)

Pulsante Un pulsante di accensione, 
un pulsante di riavvio

Rete Distanza a vuoto 150 metri

Ambiente

Resistente alla polvere e 
all'acqua IP65

Ambiente di lavoro -20° ~ 50°C (senza 
condensa)

Ambiente di stoccaggio -20°C ~ 50° (senza 
condensa)

Frequenza Wifi 2412 MHz - 2472 MHz
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16.Istruzioni di Sicurezza
1. Uso previsto
 L’EZ-BirdBox è progettato per l’uso all’aperto nell’osservazione della fauna selvatica, 
nel monitoraggio della natura e per scopi ricreativi. Il dispositivo è destinato a 
catturare immagini statiche e video di animali e ambienti naturali senza disturbarli. 
Deve essere utilizzato esclusivamente come descritto in questo manuale e in 
conformità con le normative locali. Qualsiasi altro uso è considerato improprio e può 
comportare rischi o invalidare la garanzia.

2. Informazioni di sicurezza
 Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. 
Conservarle per consultazioni future.

● Alimentazione e batterie: Utilizzare solo il tipo di batterie specificato o unità 
di alimentazione approvate. Inserire le batterie con la polarità corretta. Non 
mescolare batterie vecchie e nuove o di tipi differenti. Rimuovere le batterie 
se il prodotto non verrà utilizzato per lunghi periodi, per evitare perdite o 
danni.

● Fuoco e calore: Non esporre l’unità, le batterie o i pannelli solari a fiamme 
libere, fonti di calore elevate o alla luce diretta del sole per periodi 
prolungati. Non tentare mai di bruciare o incenerire le batterie.

● Bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini per evitare rischi di soffocamento, lesioni agli occhi dovute ai 
LED a infrarossi o ingestione di batterie.

● Modelli a energia solare: Posizionare i pannelli solari in una posizione sicura 
e stabile, con esposizione diretta alla luce solare. Non coprire il pannello e 
non esporlo a urti violenti. Pulire il pannello solo con un panno morbido.

● Modelli wireless e radio: Alcuni modelli possono contenere trasmettitori 
Wi-Fi o 4G. Assicurarsi che l’utilizzo sia conforme alle normative locali 
sull’allocazione delle frequenze. Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui le 
trasmissioni wireless sono vietate, come ospedali o aerei.
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Istruzioni di Sicurezza
● Ambiente: Il dispositivo è resistente alle intemperie con un grado di 

protezione IP come specificato. Non immergere in acqua. Assicurarsi 
sempre che i coperchi in gomma e le porte siano ben chiusi prima dell’uso 
all’aperto.

● LED a infrarossi: La fotocamera utilizza illuminazione a infrarossi. Non 
guardare direttamente i LED da distanza ravvicinata, in particolare i 
bambini o le persone con occhi sensibili.

3. Installazione e funzionamento
 Installare il dispositivo in modo sicuro utilizzando la cinghia, la staffa o il sistema di 
montaggio forniti. Assicurarsi che non possa cadere o essere facilmente 
manomesso dagli animali. Scegliere una posizione stabile che eviti l’esposizione 
diretta a piogge intense o inondazioni. Inserire una scheda di memoria compatibile 
(SD o microSD, con capacità come specificato) solo quando il dispositivo è spento. 
Non forzare la scheda nello slot. Quando si collega a un computer tramite USB, 
assicurarsi di richiudere il coperchio della porta per mantenere la resistenza agli 
agenti atmosferici.

Accendere il dispositivo seguendo le istruzioni. Configurare data, ora e sensibilità 
secondo necessità. Testare il posizionamento per confermare il campo visivo e la 
precisione di rilevamento. Evitare di puntare la fotocamera verso strade pubbliche, 
proprietà confinanti o aree in cui le persone abbiano una ragionevole aspettativa di 
privacy.
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Istruzioni di Sicurezza

4. Manutenzione e pulizia
 Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici, 
detergenti o aria compressa. Controllare regolarmente l’alloggiamento, le 
guarnizioni e i connettori per garantire l’impermeabilità. Assicurarsi che il pannello 
solare, se presente, sia libero da polvere, neve o altre ostruzioni. Se si osserva 
condensa all’interno dell’alloggiamento, rimuovere le batterie e lasciare asciugare 
completamente il dispositivo prima di riutilizzarlo. Non tentare di smontare o 
riparare il prodotto da soli; contattare l’assistenza Camouflage Outdoor per il 
servizio.

5. Smaltimento ambientale
 Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. È soggetto alle 
disposizioni della Direttiva sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 
(RAEE). Smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici tramite i punti di raccolta ufficiali. 
Le batterie devono essere raccolte e riciclate separatamente in conformità con le 
leggi locali. I materiali di imballaggio devono essere riciclati secondo le categorie 
indicate (ad esempio, carta e cartone nel flusso di riciclaggio della carta).

6. Conformità UE
 Questo prodotto è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti 
(UE) 2023/988 e alle direttive armonizzate dell’UE pertinenti, incluse la Direttiva Bassa 
Tensione, la Direttiva Compatibilità Elettromagnetica e la Direttiva RoHS. La 
marcatura CE sul prodotto indica conformità ai requisiti applicabili. Una copia della 
Dichiarazione di Conformità UE è disponibile su richiesta presso il produttore.

Il sottoscritto, Camouflage Outdoor B.V., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
[designazione del tipo di apparecchiatura radio] è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
 Il testo integrale della dichiarazione UE di conformità è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:
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17. Garanzia

Siamo molto orgogliosi dei nostri prodotti. Manteniamo sempre le nostre 
promesse. Offriamo un periodo di garanzia e un servizio avanzato. Quando 
acquistate un prodotto, siete coperti da una garanzia limitata.

Garantiamo che i nostri prodotti sono privi di difetti di materiale e lavorazione per 
una garanzia limitata dalla data di acquisto originale. Questa garanzia non 
copre i danni causati dal consumatore, come l'uso improprio, l'abuso, la 
manipolazione o l'installazione non corretta o il tentativo di riparazione da parte 
di persone diverse dai nostri tecnici autorizzati. Durante il periodo di garanzia, a 
nostra discrezione, ripareremo o sostituiremo la fotocamera con un modello 
identico o comparabile senza modifiche. La garanzia si estende solo 
all'acquirente originale presso un nostro rivenditore autorizzato. L'acquisto è 
necessario per ricevere i vantaggi della garanzia. La garanzia su qualsiasi 
prodotto sostitutivo fornito nell'ambito della garanzia originale continuerà per il 
resto del periodo di garanzia applicabile al prodotto originale. Questa garanzia si 
applica solo ai difetti derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione in 
condizioni normali di utilizzo e non copre la normale usura del prodotto.

Se è necessario restituire un prodotto in base alla presente garanzia, contattare il 
proprio fornitore.

Garanzia commerciale: si precisa che la presente è una garanzia 
convenzionale fornita dal produttore e non sostituisce né limita i rimedi 
gratuiti di cui il consumatore può avvalersi ai sensi del Codice del 
Consumo.



DICHIARAZIONE
DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto, Camouflage Outdoor B.V., dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio Camouflage EZ-BirdBox è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione EU di conformità è 
disponibile scansionando il seguente codice QR:
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ENLACE A TODOS LOS MANUALES EN IDIOMAS

Escanee el código QR para 
descargar manuales en todos 
los idiomas disponibles

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Escanee el código QR de la 
manija para descargar todos 
los archivos disponibles.

Escanee el código QR para 
descargar el manual de todos 
los programas disponibles.

Escanee el código QR para 
descargar los manuales en 
todos los idiomas 
disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manualmente ve všech 
dostupných jazycích .

Scannen Sie den QR-Code, 
um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Skanna QR-koden para que 
todos los manuales de usuario 
se utilicen en todas las 
aplicaciones.

Escanea el código QR para 
descargar los manuales en 
todos los idiomas 
disponibles

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili
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SITIO WEB DE CAMUFLAJE
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1. ¿Qué hay en la caja?

Caja 
de 

pájaro
s

De madera
Placa de 
montaje

Cámara Panel solar externo

Pegatina 
de taladro

Espaciadores de 
tornillos ×4

De 
madera
Anillos 

×2

Tornillos 
para

Soporte ×4

Alfi
ler

Destornillador 
x1

Cable de carga Tornillo para 
madera

Placa de montaje 
x4
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2. Estructura de BirdBox

Atención: manipule este cable de carga con cuidado para evitar daños.
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3. Estructura de la cámara

Ranura para 
tarjeta micro SD

Vocero
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4. Carga de la batería
Debido a las normas de seguridad en el transporte, las baterías de la cámara no 
están completamente cargadas. Cargue la cámara completamente antes de 
usarla.

Utilice el cable de carga tipo C proporcionado (adaptador CC 5 V/1,5 A no 
incluido) para cargar las baterías.

La luz de estado se iluminará en amarillo fijo durante la carga y en verde fijo 
cuando esté completamente cargada. La cámara tarda aproximadamente 10 
horas en cargarse por completo.
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5. Instalación de la tarjeta SD

Presione el clip en la parte trasera de la cámara y, a continuación, empuje la parte 
frontal con la mano para extraerla. 
Después de instalar la tarjeta de memoria, simplemente vuelva a colocar la cámara 
en su lugar.
Instalación de la tarjeta Micro SD:

La Bird Cam tiene una ranura para tarjeta incorporada que admite una tarjeta 
microSD de hasta 128 GB .

Paso 1: Gire la cámara hacia abajo. 
Paso 2: Abra el tapón de silicona superior. Inserte la tarjeta Micro SD, asegurándose 
de que esté orientada correctamente. 
Paso 3: Cierre bien el tapón de silicona.
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6. Cómo encender/apagar la cámara
Para encender la cámara:
Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para encender 
la cámara. La luz de estado en la parte frontal se iluminará en azul fijo. Haga doble 
clic en el botón de encendido para acceder al modo Wi-Fi después de escuchar el 
tono de aviso.

Para apagar la cámara:
Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para apagar 
la cámara. La luz de estado en la parte frontal se apagará.
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7. Configurar la cámara

Para facilitar la instalación, primero completaremos la configuración de la cámara.

Nota:
▪ La cámara Bird Feeder Cam solo admite Wi-Fi de 2,4 GHz.
▪ Las luces brillantes pueden interferir con la capacidad del dispositivo para 

escanear el código QR.
▪ Evite colocar el dispositivo detrás de muebles o cerca de hornos microondas.
▪ Manténgalo dentro del alcance de su señal Wi-Fi para un rendimiento óptimo.
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8. Configurar con la aplicación

Descargue la aplicación desde la App Store o Google Play.
Siga las instrucciones de la aplicación para completar el 
proceso de configuración.
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9. Encendido/apagado y configuración de red

▪ Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para 
encender o apagar el dispositivo.

▪ Presione brevemente el botón de encendido dos veces seguidas para reiniciar el 
dispositivo.

Cuando conecte la cámara por primera vez, utilice la aplicación y siga las 
instrucciones en pantalla para configurar la red de la cámara.
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10. Instalación de la cámara

1. La tabla de madera interior tiene una ranura diseñada para sujetar firmemente la 
cámara en su lugar y mantenerla estable.

2. Alinee el orificio del tornillo de la cámara con el tornillo y apriételo. Gire el seguro 
de hierro, fije la tabla de madera y bloquéela debajo del techo de madera.
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11. Cómo instalar

1. Utilice un destornillador para fijar el tornillo en la placa.

2. Pegue la pegatina de posicionamiento en la madera o la pared y taladre agujeros 
dentro del rango marcado en la pegatina.
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3. Inserte los anclajes de pared de plástico verdes en los orificios perforados.

4. Fije la placa utilizando los tornillos largos.
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5. Ahora se puede montar de forma segura el BirdBox .
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11. Instalación de paneles solares

Elija una posición adecuada para instalar el panel solar, asegurándose de que esté 
dentro de la longitud del cable suministrado. Asegúrese de que el panel solar se 
conecte correctamente al comedero para pájaros. Después de determinar la 
posición de instalación del panel solar, coloque las pegatinas de posicionamiento 
(B) en la posición correspondiente.

PASO 2 Con un taladro, cree tres agujeros en las marcas transversales de las 
pegatinas de posicionamiento (B), cada uno con un diámetro de 5 mm y una 
profundidad de 30 mm.
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11. Instalación de paneles solares

PASO 3 Instale el soporte del panel solar en la ubicación perforada usando los 
tornillos de soporte M3.

PASO 4 Instale el panel solar de 3 W en el soporte solar.
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12. Luz de estado

Este cámara usos un estado luz a comunicar.

CONDUJO INDICADOR DESCRIPCIÓN

Azul Laboral

Ninguno Sueño/Encendido Apagado

Sólido Amarillo Cargando

Sólido Verde Cargando Finalizado
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13. RECONOCIMIENTO DE AVES
Al Bird Recognition ha experimentado un aprendizaje automático masivo y utiliza 
algoritmos de reconocimiento inteligente de Al para informarle en tiempo real "qué 
especie de ave se acerca", guardar automáticamente las imágenes/datos de video 
de las aves para usted y también brindarle aprendizaje de conocimiento de las 
aves, etc.
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14. ADVERTENCIA DE LA FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos 
digitales de Clase B, según la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en instalaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede 
radiar energía de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza según las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin 
embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
específica.

Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión (lo 
cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo), se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:

▪ Reorientar o reubicar la antena receptora.
▪ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
▪ Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente a aquel al 

que está conectado el receptor.
▪ Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener 

ayuda.
▪ Para garantizar el cumplimiento continuo, cualquier cambio o modificación no 

aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento puede 
anular la autoridad del usuario para operar este equipo.

Nota: Al conectarse a una computadora o dispositivo periférico, utilice únicamente 
cables de interfaz blindados.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes:
▪ Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y
▪ Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella 

que pueda provocar un funcionamiento no deseado.

Declaración de exposición a la radiación de la FCC
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC 
establecidos para un entorno no controlado.
El dispositivo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre 
el radiador y el cuerpo.
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15. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Presupuesto

Procesador SOC BRAZO

Sensor de 
imagen

Sensor Sensor CMOS en color de 
1/3"

Lente M12, 3,0 mm, F1,8

Ángulo de visión Diagonal: 132°, Horizontal: 
111°, Vertical: 53°;

Iluminación mínima 0,01 lux

Audio
Entrada Salida

Intercomunicador de voz 
bidireccional realista 
(micrófono y altavoz 
integrados)

Método de compresión de 
audio CAA

Video

Método de compresión de 
vídeo H.264+

Frecuencia de iluminación 50 Hz, 60 Hz

Velocidad de fotogramas 
de la imagen 15 fps

Resolución 2560*1440

Visión nocturna

3 lámparas infrarrojas de 
baja potencia (longitud de 
onda de 850 nm), luz 
blanca suplementaria 
opcional
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15. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Red
Wifi WIFI 2.4G (IEEE802.11b/g/n), 

antena incorporada

Dirección IP compatible Dirección IP dinámica 
compatible

AI Funciones inteligentes

Admite identificación de 
aves, detección de 
personas, detección de 
movimiento, oclusión de 
lentes y ahuyentador de 
ardillas.

Alarma Métodos de alarma

Mensaje de aplicación 
móvil, la luz blanca del 
dispositivo parpadea y 
suena una alarma.

Despertar Método de despertar Alarma de inducción PIR, 
alarma activa remota

Grabación de 
vídeo

Método de grabación Disparador de alarma, 
grabación manual

Almacenamiento de vídeo Almacenamiento en la 
nube, tarjeta Micro SD local

Luz indicadora Indicador LED

Luz RGB de tres colores que 
indica el estado de la 
función/número de 
información de 
red/energía
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15. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Batería

Capacidad 4400 mAh

Desmontabilidad no removible

Tiempo de uso
3 meses (Variará según la 
configuración, el uso y la 
temperatura ambiente)

Tiempo de espera 6 meses

Voltaje de carga DV 5V+-5%/2A (Tipo C)

Tiempo de carga 10 horas

Método de protección

IP65 a prueba de polvo y 
agua; protección contra 
sobrecorriente/sobredesca
rga/sobrecarga/cortocircu
ito/gas de carga de alta y 
baja temperatura.

Corriente de espera 400µA (promedio)

Corriente de 
funcionamiento

180 mA (la luz infrarroja 
está apagada)
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15. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Interfaz tarjeta SD 1 tarjeta Micro SD ( soporte 
máximo de 512 GB)

Botón Un botón de encendido, un 
botón de reinicio

redes Distancia vacía 150 metros

Ambiente

A prueba de polvo y agua IP65

Entorno de trabajo -20° ~ 50°C (sin 
condensación)

Entorno de 
almacenamiento

-20°C ~ 50° (sin 
condensación)

Frecuencia Wifi 2412 MHz - 2472 MHz
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INHOUDSOPGAVE

▪ Wat zit er in de doos?

▪ BirdBox -structuur

▪ Camerastructuur

▪ Batterij opladen

▪ SD-kaartinstallatie

▪ Hoe de camera aan/uit te zetten

▪ Configureer de camera

▪ Instellen met app

▪ Camera-installatie

▪ Hoe te installeren

▪ Statuslampje

▪ AI-vogelherkenning

▪ FCC-waarschuwing

▪ Technische specificaties
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LINK NAAR ALLE TAALHANDLEIDINGEN

Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden

Als u QR-codes gebruikt, kunt u 
de instructies voor het 
uitvoeren van uw 
zoekopdracht gebruiken.
Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan de QR-code voor een 
downloadhandleiding op alle 
beschikbare bronnen.

Scan de code QR om de 
handleidingen op te laden 
in de beschikbare talen.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si handmatig hebben všech 
dostupných jazycích .

Scannen van de QR-code, 
een handboek in alle 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Skanna QR-code voor het 
laden van een handleiding op 
alle beschikbare talen.

Voeg de QR-code toe om 
de handleidingen en alle 
beschikbare idioma's te 
downloaden

Scan de QR-code om in de 
handleiding te lezen in welke 
beschikbare taal dan ook
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CAMOUFLAGE WEBSITE



4

1. Wat zit er in de doos?

Vogelh
uisje

Houten
Montageplaat

Camera Extern zonnepaneel

Boorsticker Schroefafstandho
uders ×4

Houten
Ringen 

×2

Schroeven 
voor

Beugel ×4

Pin Schroevendra
aier x1

Oplaadkabel Schroef voor 
houten

Montageplaat x4
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2. BirdBox -structuur

Let op: Ga voorzichtig om met deze oplaadkabel om schade te voorkomen.
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3. Camerastructuur

Micro 
SD-kaartsleuf

Spreker
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4. Batterij opladen
De batterijen in de camera zijn niet volledig opgeladen vanwege 
transportveiligheidsvoorschriften. Laad de camera volledig op voor gebruik.

Gebruik de meegeleverde Type-C-oplaadkabel (DC 5V/1,5A-adapter niet 
inbegrepen) om de batterijen op te laden.

Het statuslampje brandt geel tijdens het opladen en groen wanneer de camera 
volledig is opgeladen. Het duurt ongeveer 10 uur om de camera volledig op te 
laden.
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5. SD-kaartinstallatie

Druk de clip aan de achterkant van de camera naar beneden en duw vervolgens 
met uw hand tegen de voorkant van de camera om deze naar achteren te schuiven. 
Nadat u de geheugenkaart hebt geplaatst, klikt u de camera eenvoudig weer op zijn 
plaats.
Installatie van de micro SD-kaart:

De Bird Cam heeft een ingebouwde kaartsleuf die microSD- kaarten tot 128 GB 
ondersteunt.

Stap 1: Draai de camera naar beneden. 
Stap 2: Open de bovenste siliconen plug. Plaats de micro-SD-kaart in de juiste 
richting. 
Stap 3: Sluit de siliconen plug goed af.
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6. Hoe de camera aan/uit te zetten

Om de camera aan te zetten:
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de camera in te schakelen. Het 
statuslampje aan de voorkant van de camera brandt nu continu blauw. Dubbelklik 
op de aan/uit-knop om de wifi-modus te activeren nadat u de prompttoon hoort.

Om de camera uit te schakelen:
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de camera uit te schakelen. Het 
statuslampje aan de voorkant van de camera gaat uit.
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7. Configureer de camera

Om de installatie te vergemakkelijken, voeren we eerst de camera-installatie uit.

Opmerking:
▪ De Bird Feeder Cam ondersteunt alleen 2,4GHz Wi-Fi.
▪ Fel licht kan ervoor zorgen dat het apparaat de QR-code niet goed kan scannen.
▪ Plaats het apparaat niet achter meubels of in de buurt van magnetrons.
▪ Houd het apparaat binnen het bereik van uw Wi-Fi-signaal voor optimale 

prestaties.
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8. Instellen met app

Download de app uit de App Store of Google Play.
Volg de instructies in de app om het installatieproces te 
voltooien.
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9. In-/uitschakelen en netwerkconfiguratie

▪ Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit te 
schakelen.

▪ Druk twee keer kort achter elkaar op de aan/uit-knop om het apparaat te 
resetten.

Wanneer u de camera voor het eerst aansluit, gebruikt u de app en volgt u de 
instructies op het scherm om het netwerk van de camera te configureren.
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10. Camera-installatie

1. Het houten binnenpaneel is voorzien van een groef die ervoor zorgt dat de camera 
stevig op zijn plaats blijft en stabiel blijft.

2. Lijn het schroefgat van de camera uit met de schroef en draai deze vast. Draai het 
ijzeren slot, zet de houten plank vast en vergrendel hem onder het houten dak.
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11. Hoe te installeren

1. Gebruik een schroevendraaier om de schroef in het bord te draaien.

2. Plak de positioneringssticker op het hout of de muur en boor gaten binnen het 
gemarkeerde bereik op de sticker.
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3. Plaats de groene kunststof muurpluggen in de geboorde gaten.

4. Bevestig het bord met de lange schroeven.
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5. De BirdBox kan nu stevig worden bevestigd.
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11. Installatie van zonnepanelen

Kies een geschikte positie om het zonnepaneel te installeren en zorg ervoor dat deze 
binnen de lengte van de meegeleverde kabel valt. Zorg ervoor dat het zonnepaneel 
goed op de voederhuisje kan worden aangesloten. Nadat u de installatiepositie voor 
het zonnepaneel hebt bepaald, bevestigt u de positioneringsstickers (B) op de juiste 
positie.

STAP 2 Boor met een boormachine drie gaten op de kruismarkeringen op de 
positioneringsstickers (B), elk met een diameter van 5 mm en een diepte van 30 
mm.
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11. Installatie van zonnepanelen

STAP 3 Installeer de zonnepaneelbeugel op de geboorde locatie met behulp van de 
M3-houderschroeven.

STAP 4 Plaats het 3W zonnepaneel op de houder.
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12. Statuslampje

Dit camera toepassingen een status licht naar communiceren.

LED INDICATOR BESCHRIJVING

Effen blauw Werken

Geen Slaap/Power Uit

Stevig Geel Opladen

Stevig Groente Opladen Afgerond
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13. VOGELHERKENNING
Al Bird Recognition heeft een uitgebreid machinaal leerproces ondergaan en maakt 
gebruik van intelligente herkenningsalgoritmen om u in real-time te laten weten 
welke vogelsoort eraan komt. Ook worden de afbeeldingen/videogegevens van de 
vogels automatisch voor u opgeslagen en wordt er geleerd over de vogelkennis, 
enzovoort.
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14. FCC-WAARSCHUWING
Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat 
van klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om 
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een 
woonomgeving. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan 
radiofrequentie-energie uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie in radiocommunicatie veroorzaken. Er is 
echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal 
optreden.

Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij de radio- of 
televisieontvangst (wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer in te 
schakelen), wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de interferentie te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:

▪ Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
▪ Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
▪ Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een ander circuit dan het circuit 

waarop de ontvanger is aangesloten.
▪ Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.
▪ Om te zorgen voor blijvende naleving, kunnen wijzigingen of aanpassingen die 

niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, de bevoegdheid van de gebruiker om dit apparaat te bedienen 
ongeldig maken.

Let op: Gebruik alleen afgeschermde interfacekabels wanneer u verbinding maakt 
met een computer of randapparaat.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderworpen aan de 
volgende twee voorwaarden:
▪ Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en
▪ Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie 

die een ongewenste werking kan veroorzaken.

FCC-verklaring inzake blootstelling aan straling
Deze apparatuur voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan straling in een 
ongecontroleerde omgeving.
Het apparaat moet worden geïnstalleerd en bediend met een minimale afstand van 
20 cm tussen de radiator en uw lichaam.
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15. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Specificaties

Processor SOC ARM

Beeldsensor

Sensor 1/3" kleuren-CMOS-sensor

Lens M12, 3,0 mm, F1,8

Kijkhoek
Diagonaal: 132°, 
Horizontaal: 111°, Verticaal: 
53°;

Minimale verlichting 0,01Lux

Audio
Invoer Uitvoer

Realistische 
tweerichtingsspraakinterco
m (ingebouwde microfoon 
en luidspreker)

Audiocompressiemethode AAC

Video

Videocompressiemethode H.264+

Verlichtingsfrequentie 50 Hz, 60 Hz

Beeldframesnelheid 15 fps

Oplossing 2560*1440

Nachtzicht

3 infraroodlampen met 
laag vermogen (golflengte 
850 nm) optioneel wit licht 
aanvullend licht
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15. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Netwerk
wifi 2.4G WIFI (IEEE802.11b/g/n), 

ingebouwde antenne

Ondersteund IP-adres Dynamisch IP-adres 
ondersteund

KI Intelligente functies

Ondersteunt 
vogelidentificatie, 
mensendetectie, 
bewegingsdetectie, 
lensafsluiting en verjaagt 
eekhoorns.

Alarm Alarmmethoden

Bericht van mobiele APP 
wordt gepusht, wit lampje 
op het apparaat knippert 
en er klinkt een 
alarmsignaal.

Wakker 
worden Wekmethode PIR-inductiealarm, actief 

alarm op afstand

Video-opname

Opnamemethode Alarmtrigger, handmatige 
opname

Video-opslag Cloudopslag, lokale Micro 
SD-kaart

Indicatielampj
e LED-indicator

RGB-driekleurenlampje dat 
de 
stroom-/netwerkinformatie
/functiestatus aangeeft
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15. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Batterij

Capaciteit 4400 mAh

Afneembaarheid niet-verwijderbaar

Gebruikstijd
3 maanden (afhankelijk 
van instellingen, gebruik en 
omgevingstemperatuur)

Stand-bytijd 6 maanden

Laadspanning DV 5V+-5%/2A (Type-C)

Oplaadtijd 10 uur

Beschermingsmethode

IP65 stof- en waterdicht; 
bescherming tegen 
overstroom/overontlading/
overbelasting/kortsluiting/
hoge en lage temperatuur 
laadgas

Stand-bystroom 400µA (gemiddeld)

Bedrijfsstroom 180mA (IR-licht is 
uitgeschakeld)
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15. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Interface SD-kaart
1 stuk Micro SD- kaart 
(maximale ondersteuning 
512 GB)

Knop Eén aan/uit-knop, één 
herstartknop

netwerken Lege afstand 150 meter

Omgeving

Stofdicht en waterdicht IP65

Werkomgeving -20° ~ 50°C (geen 
condensatie)

Opslagomgeving -20°C ~ 50° (Geen 
condensatie)

Wifi - 
frequentie 2412 MHz - 2472 MHz
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